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A termés betakarítása s kimunkálása 

immiír befejezettnek mondható, de Ked
vezőnek sem mi esetre sem. A múlthoz ké
pest termés hiány van mi nálunk, de 
terméshiány van Európában is, s ismét 
ott állunk, hogy annak kiegyenlítését a 
tengerentúli államok fogják eszközölni, a 
mint azt már évtizedek óta teszik. Meg
tehetik igen könnyén, mert nagy terüle
tek állanak renaelkezésökre, melyeket 
termőterületekké alakíthatnak át s gabona
területeiket egyre-másra növeszthetik és 
kiterjeszthetik. Nekünk ilyen területeink 
számbavehetöleg már nincsenek s a né
pesség szaporodásával egyre növekedő 
szükséglettel szemben nem marad más 
bátra, minthogy a termelést a talaj ok
szerű művelése által fokozzuk s az inten
siv gazdálkodás terére lépjünk.

Ez meg is történik, ámde semmiesetre 
sem olyan fokban és mértékben, hogy a 
kedvezőtlen időjárás s egyéb viszonyok 
közrehatása mellett a termelés igényeinek 
megfelelni lennénk képesek. Mindamellett 
nem állunk ott, mint Nagy-Brittannia, 
Austria, Belgium, Németország stb., hogy 
■termésünk normális viszonyok között lem 
lenne elegendő saját fogyasztásunk fede
zésére s hogy igy állandóan bevitelre szo
rulnánk. Valami feleslegünk marad arra, 
hogy abból kivitel utján értékesíthetünk.

Az idén azonban ez a felesleg nem sok, 
sőt a rendelkezésre álló készlet a fogyasz
tást csakhogy fedezni fogja. Oka ennek 
főrészt a rósz időjárás s a múlt év őszén 
az egerek túlságos elszaporodása, a minek 
szükségszerű következménye volt, hogy 
az ősziek nagyon későn s már csak a 
téli évszakban jutottak földbe.

Az aratás kezdetét megelőző egy hó
nappal már bátran el volt mondható, 
hogy a múlt- évi termésátlagot sem az 
ősziekben, sem a tavasziakban el nem 
érhetjük. Még a korai vetések elég jó re
ménynyel biztattak, csakhogy ezt a re
ményt is a minimumra szállította alá a 
májusi hideg idő. Ehhez járult azután a 
beállott nagy meleg s rekkenő hőség és 
ezzel kapcsolatban a kényszerérés s a jú
liusi viharos s túlerősen csapadékos idő
járás, mely a gazdáknak a jó középter
méshez fűződő reményét is tönkre tette. 
Hátrányait ennek az időjárásnak különö
sen az Alföld érezte meg, a hol a gabo
nában sok a kifogásolni való mag.

A remény és a tényleges eredmény 
között az a külömbözet állott be, hogy 
mialatt nagyon, sok helyen a búzából 
12 — 14 métermázsa termést reméltek, ad
dig az eredmény 9—10, sőt néhol alig 
7 — 8 métermázsa. Van külömben olyan 
kisebb gazdaság és pedig talán a legtöbb, 
a hol a munka lassúbb menete következ
tében az átlag 4—6 métermázsa.

Ez akedvezőtlen eredmény némileg, 

de csak is jelentéktelen mértékben ki
egyenlítést nyer abban, hogy a gabona 
minősége elég jó s súlyra nézve elég ked
vező. Ebben az árpa is osztozik, melyből 
vármegyénkben is 65—66 kilogrammosat 
is találhatunk.

A gabona végeredményében — a ro
zsot kivéve — a fogyasztást teljesen fe
dezni fogja, fölösleggel azomban csakis 
nehány vármegye dicsekedhetik. A múlt 
évihez képest búzában, árpában, zabban 
többletünk van, de a rozsban már jelen
tékeny hiányunk, — jóllehet a bevetett 
terület nagyobb volt, mint a múlt évben, 
csakhogy a rozsnál a bevetett területi 
veszteséget nagy arányúnak tette az, hogy 
a vetést sokkal nagyobb terjedelemben 
kellett kiszántani, mint a búzánál.

A gabonatermést ezek szerint nem zár
juk le kedvezően a a gazdák helyzetét 
nem mondhatjuk rózsásnak. Es ez nagy 
baj, különösen akkor, midőn a kedvezőt
len viszonyok már évek óta csőstül zú
dulnak reájuk s magokat fentartani alig- 
alig bírják.

Fögymnasiumi ügyek.
Fögymnasiamankniy Örömmel jelentjüi 

megyénk közönségének, hogy balassagyarmati 
főgymnasiumunk, melyért annyit küzdöttünk és 
áldoztunk, végre tényleg megnyílt! A szerve
zés első lépéseinek megtétele után, melyek úgy 
a főgymnasium h. igazgatója SáríTy Aladár dr. 
mint a város közönségét képviselő Balás Ke. 
rencz főbíró, továbbá a kir. tanfelügyelőség 
s a polgári iskolai igazgató közt a képzelhető 
legkielégitőbb ' módon történtek: a beírások 
szeptember 1-én megkezdődtek, úgy ahogy azt 
a középiskolai . rendtartás előírja. A főgymna
sium első beirt növendéke Beke Lajos volt, 
kihez az igazgató nagy számú szülő és tanuló 
jelenlétében rövid buzditó beszédet intézett. 
Szeptember 3-ikán délután, mikor az igazgató 
lezárta a rendes fölvételt, a beirt 1. osztályú 
tanulók száma megütötte a törvényesen még 
megengedett legnagyobb létszámot, a 60-at! 
Később utólagosan még néhány tanuló jelent
kezett. úgy hogy főgymnasiumunk I. osztályú 
növendékeinek száma túllépte a törvényileg 
fölvehetők számát; de mivel a nagy tanterem
ben még van 5—6 tanuló számára hely, az 
igazgatóság megtette a lépéseket, hogy a 60-on 
felül levők is befogadtassanak.

íme a fényes bizonyíték arra, hogy meny
nyire itt volt már az ideje annak, hogy vá
rosunkban középiskola állíttassák fel! A beirt 
tanulók közül 33 helybeli, a többi vidéki, túl
nyomóan nógrádmegyeiek, de vannak köztük 
szomszédos megyebeliek is.

Szeptember 4-én reggel a tanulók legelőször 
is isteni tiszteletre mentek tanáraik vezetése 
mellett. Az ág h. evangélikusok részére maga 
az egyházkerületi püspök Baltik Frigyes dr. ur 
tartott isteni liszteletet, melynek folyamán fő
pásztori . áhítattól, áthatott. buzdító beszédet 
intézett a tanulókhoz. Megemlékezett a nagy 
jótevőkről, kik létrehozták a főgymnasiumot s 
a tanulókat irántuk való bálára, vallásosságra, 
hazaszeretetre és szorgalomra buzditotta. A r. 
kath. növendékek részére Lőrik Béla mondott 
Veni sancte-val összekötött misét, teljes segéd
lettel s az evangélium után szivhez szóló sza
vakkal lelkesítette az ifjúságot a legszebb em

beri erényekre: a vallás, a haza s a munka 
szeretőiére. Az ünnepi isten tisztelet a Hymnu» 
eléueklésével ért véget. Az izr. vallásnak is
tentisztelete későbbre beleáztatott.

Istentisztelet után a tanulók az intézetben 
gyülekeztek össze, hol az igazgató felolvasta 
és értelmezte nekik az iskolai fegyelmi szabá
lyokat s azután elhelyezték őket; 5-ikén reg
gel 8 órakor megkezdődött a rendes tanítás. 
Aznap délután, mint az első játékdélutánon, 
ott játszották már kis deákjaink a mélát az 
Ipoly partján! 8 ezzel főgymnasiumunk átada
tott rendeltetésének.

Adja az ég, hogy virágozzék városunk, me
gyénk és hazánk javára — szívből kívánjuk!

Ünnepségek. A jövő szombaton, vagyis 
szept. hó 15-én — a főgymnasium létesülésé- 
nek emlékére ünnepnapot szentel B.-0yarmat 
városa. — Ugyanis aznap d. u. 4 órakor az 
átengedett vármegyei díszteremben a város 
képvuelő-testülete diszközgyülést tart, melyet 
Balás Ferencz városbiró nyit meg. A városbiró 
ezután felolvassa a főgymnasium keletkezésé
nek történetét, erre a gymnasiumi növendékek 
eléneklik a szózatot. SáríTy Aladár főgymna- 
siumi b. igazgató ezután beszédei mond, után na 
egy gymnasiumi tanuló szavalni fog. Az ünne
pélyes diszközgyülést, melyre a hatóságok és 
a városi közönség plakát utján meghivatni fog, 
a hymnus elzengésével log véget érni. A meg
állapodások szerint az ünnepségeknek még az 
este folytatása is lesz. Ugyanis este 7 órakor 
czigányzene mellett a városházától lampionos 
menet indul meg s a Kossuth-utczába torkoló 
Kiskereszt-utczán áthaladva Forgách Antal gr. 
Teleky-utczai lakása előtt állapodik meg, ahol 
Balás Ferencz városbiró beszédet mond a gróf
hoz, akinek a főgymnasium létesítése körül el
évülhetetlen érdemei vannak. A lampionos me
net a Teleky-utczából a főutra vonul a me
gyeházáig, ahol megállapodik s a közönség el
zengi az »Isten áld meg a magyart <! A me
gyeházától a Deák Ferencz-utczába haladnak 
az iskola felé, innen a Szügyi- és Kossuth- 
utczákon végig vonulnak és a városházára tér
nek vissza. A lampionos menet befejeztével a 
Balassa-száHoda emeleti termeiben társas va
csorát rendeznek, melyen a főispán és alispán 
is részt fognak venni. A vacsora ára, hogy 
azon minél többen részt vehessenek, igen ol
csóra van szabva, egy korona és 60 fillér lesz 
egy teríték ára. Aki a társas vacsorán részt kí
ván venni, az jelentkezzék Stücz Antal rend
őrkapitánynál.

Kérelem egy szegény tanaid érdekében. 
Állami főgymnasiumunk most megnyílt L osz
tályába egy szegény vasúti munkás fia iratko
zott be, de családja se az érte járó elenged
hetetlen dijakat nem tudja megfizetni, se 
könyvekkel nem bírja ellátni Addig is, míg 
intézetünkben segitő egyesületei teremtünk, 
hogy ez -utón támogassuk az ilyen tanulni 
vágyó fiukat: kérem lapunk jószívű olvasóit, 
szíveskedjenek néhány fillér adománynyal le
hetővé tenni, hogy e szegény, de tehetséges 
fiú megkezdhesse középiskolai tanulmányait.

A szives adományok alulírotthoz küldendők, 
ki azokról e helyen nyilvánosan be fog szá
molni.

Tisztelettel,
- .. 2)z SÁrffy Aladár, h. igazgató.

Magyar ipar és az iskolák.
E étim alatt a Várvölgyi lepok következő megtaiv- 

leiendó czikket kos.

A magyar iparos pártolása immár az üres 
jelszóból — úgymond — örvendetes tettre



2

.vájik., A., kormány mindem..megtesz, bogy & 
határa alatt álló tényezők a nagy és szén 
cxélhox 'hozzäruljanak š a magyar' iparezíkkex 
fogyasztás köre mind jobban es jobban tágul
jon. Szinte szégyen, hogy a minek a legtermé
szetesebb, legma gát ólér tetőd óbb dolognak kel
lett volna lenni, azt nálunk ily mesterséges 
eszközökkel, nagy társadalmi és nemzeti ak- 
czióval kell előidézni: a hazai ipar pártolását 
és fellendítését. Am a jövő biztat s minden 
jel arra mutat, hogy helyrehozzuk itt is a 
mulasztást, mert pártolás, támogatás mellett fel 
kel virágozni csecsemő korát élő iparunknak.

Mint minden téren, itt is hatalmas tényező 
az iskola. Nemcsak abból a szempontból, hogy 
az ország összes iskolái, igy összes tanulói 
hazai termékekből fedezik szükségleteiket, ekkép 
állandó és nagy fogyasztó közönséget bizto
sítván a honi czikkeknek, — hanem főleg 
azért tulajdonítunk az iskolának óriása jelen
tőséget ép ebben az ügyben, a mennyiben az 
iskola falai között az uj nemzedék egyenesen 
megtanulja, megszokja a magyar ipar párto
lását

Néhány lelkes tanító, tanár, igazgató sokat 
tehet e tekintetben. Már pedig ki kételkednék 
abban, hogy ilyenek bőven akadnak tanfér- 
fiaink között? Ha már most az a fogékony 
gyermekszív megérti, miért kell hazája iparát 
pártolnia, — nincs az az erő, mely e szent 
felbuzdulást nyom nélkül kitörölhetné a felnőtt 
leikéből. A mit gyermek ifjú korunkban meg
szoktunk, azt férfi korunkban nem feledhetjük 
el egyhamar. Pedig mily egyszerű, mily sem
miség az egész! Arról van szó, hogy tollat, 
tintát, papirt, írószereket és más ilyen aprósá
got magyar gyárakból szerezzünk be. A tan
ügyi kormány gondoskodik, hogy az iskolák 
szükségletei hazai termékekből legyenek fedez
hetők, a tanárokon, tanítókon és a tanulókon 
áll. hogy e termékeket fogyasszák, ahol nem 
volna, követeljék.

És mily hatalmas előny származhatnék eb
ből a honi iparunkra! Az iskolák évről évre 
bocsájtják, ontják magukból a rajokat, nem
zedékeket. Tíz év múlva éppen az iskola ré
vén ott lehelünk, hogy olyan nemzedék, szere
pel és él a közéletben, melynek a magyar 
ipar pártolása már vérévé vált, mely bűnnek 
tártja az idegent gyámolitani, gazdagítani a 
hazai rovására. És hogy ilyen felfogással mit 
teremthet a hazai ipar terén, azt most csak 
kellő mértékben el sem képzelhetjük.

Az iskolák tehát e téren is kivihetik a maguk 
magasztos hivatásából a kellő részt. A hazai 
ipar pártolása nemcsak a gyárak gründolasán, 
az adó és szállítási tarifa engedményein fordul 
meg, de jövője oda van lerakva a schulmeisz- 
terek, a sok helyütt máig is lenézett szegény 
tanítók és tanárok kezeibe, a kik bizonyára 
meg is fogják tenni a magukét mert sohasem

TÁRCZA.
Akit nem szeretnek.

Az ördög egysser igy szólott fiához.- 
„Fiam/ legott végy egy pásztorbotot, 
Felmész a fűidre s onnan hirt hozasz majd 
Ki azt kit legjobban gyűlölnek ott.

„Panaszt gyakorta hallottam reája, 
Nekem kínálták, hogy vinném el Öt', 
Eredj, siess! kutassad fel azonnal, 
Hadd lássam itt a semmirekellőt.11.

Az ifjú ördög, hogy felért a földre 
Bejárta annak minden rejtek ét, 
Elment a gazdag, boldog emberekhez 
S éppúgy el nem kerülte a -szegényt.

Soká kereste azt, kiért kiküldték, 
Mig rátalált, igen sokáig járt; 
De végre is tapasztalattal telten 
S elégedetten a pokolba szállt.

Amint leért, dyképp szólalt meg ajka; 
„A földön milliárd ember lakik, 

yooakod.tak.ha a. nemzeti .közügyről volt szó 
és a haza kívánta verejtékes áldozatukat. Mun- 
KójuFőagy* eredményét idő mutatja meg, 
a jövendő nemzedék fog bizonyságot tenni 
mellettük, az a nemzedék, mely álmélkodva 
fogja olvasni a sárgult lapokról, hogy volt 
valaha idő, a. mikor a magyar ipart «pártolni» 
kellett s e czélból egy egész ország megmozdult

Egy közegészségi tényező.
A közegészségügyről szóló 1876. évi XlV-ik 

t.-cx. 49. és következő §-ai a szülésznői gya
korlattal foglalkoznak. Az emlilett §-ok szerint 
meg van engedve, hogy ott, ahol okleveles szü
lésznők nincsenek, a tiszti főorvos igazolványá
val ellátott szülésznők is működhetnek, de ha 
valamely községben okleveles szülésznő telep
szik le, a megyei orvos állal kiképzett úgyne
vezett bárczás szülésznők a gyakorlattól azon
nal eltiltandók.

Most, midőn a közegészség javításán fárado
zik a kormány s mindazok, akiknek a köz
egészségügyről szóló törvény végrehajtása kö
telességébe van téve, nem lesz érdektelen do
log a szülésznői gyakorlattal foglalkozni, mint 
olyannal, mely a közegészségnek egyik hatha
tós tényezője.

A törvény megengedi tehát, hogy olt, ahol 
okleveles szülésznők nincsenek, a tiszti orvos 
által kiképezett, igazolványnyal ellátott, úgy
nevezett bárczás, vagy czédulás szülésznők is 
működhessenek. A törvény eme rendelkezésé
ről valóban nagy szükség volt addig, mig >bá- 
baképző intézetekről és igy okleveles szülész
nők kiképezéséről gondoskodva nem volt. Most 
azonban, mikor a bábaképző intézetek egy
másután keletkeznek, honnan a kiképzett bá
bák egész serege jön ki megkívántaié ismere
tek és oklevéllel, valóban ideje, hogy a kon
tár szülésznők eltiltassanak a gyakorlattól min
denütt, ahol okleveles szülésznő elegendő szám
mal telepszik le.

Amennyiben pedig maga a törvény is bizo
nyos feltételhez köti a czédulás bábáknak a 
gyakorlattól való eltiltását, a kormánynak egyik 
főkötelessége alkalmat és módot nyújtani, hogy 
elegendő számú okleveles szülésznőink legye
nek, mely esetben ^.(örvény szigorának alkal
mazása mellett él Tehet tiltani a czédulás bá
bákat a gyakorlattól

Ismeretes körülmény, hogy hazánkban még 
nincsenek elegendő számú okleveles szülésznők, 
igy sem a törvény rendelkezése értelmében, 
sem a közegészségügy megóvása tekintetéből 
ma még a czédulás bábákat a gyakorlattól el
tiltani nem lehet. Igaz, hogy vannak olyan vá
rosok, ahol látszólag elég okleveles bába tele
pült meg, de hogy ezek létszáma csakugyan 
megfelelő a szükségletnek, azt amúgy könnye
dén megállapítani nem lehet.

De van közöttük egy csomócska lélek, 
Kitől mindenki félve zárkózik.

„Utálja azt a gazdag és szegény nép 
S mi csúfság van, mindent rámondanak, 
Elfordul attól mindenki, ki látja 
Minden kutyát reáuszitanak.

„Nem nyil előttük soha szives ajtó, 
A Jöldön már rég elveszett ügyük, . 
Gyűlölt nevűk ott fenn: „a v ég re haj tóu — 
Úgy gondolom, most már őket vigyük /“

í
De Belzebub szólt'. „Nem hozom le őket, 
Bár áldanának ott fenn, — jól tudom, 
De végrehajtót a pokolba hozni, 
— Az nem leheti------ mert én is tartozom.*

Luchkovics Imre.

Olaszországi utijegyzetek.
Irta: Ágner Lajoa.

Vágytam a szép Olaszországba! Ez a föld a 
renaissance és classicismus forrása; innen 
áradt szét világszerte a claasicus világnak fel
támasztott sok, szép és tanulságos emléke; 
ezek egy uj tilágot teremtettek Olaszország
ban és aztán az egész európában.

Vegyük például a nógrádiak . viszonyokat 
Vármegyénkben elegendőnek' látszó számú szü
lésznő telepedett le, de »-városoktól kisebb-ná- 
gyobb távolban fekvő, népes községekben nincsen 
annyi okleveles szülésznő, mint'amennyire a 
szétszórt, faluszerQ tanyák lakóinak szüksége 
van. Ennek két oka lehet, egyik az, hogy a vá
ros drágán fizetett szülésznőket a tanyákon 
csak a pénztár nagyobb meglerheltetése árán 
alkalmazhat; másik oka. hogy az okleveles szü
lésznők szívesebben telepesznek meg a varos
ban vagy rendezett községekben, mint a szét
szórva levő tanyákon.

Azt kérdem ezekután, lehetséges-e eltiltani a 
gyakorlott, de oklevéllel nem biró szülésznőket 
a gyakorlattól, midőn rájok minden perezben 
szükség lehet? Igaz, hogy az értelmetlenebb 
közönség nem szokta megválogatni, hogy a 
nemokleveles szülésznők legérlelmt sebbjei közül 
hívjon szükség esetén, hanem ahhoz folyamo
dik, akit legközelebb talál. Ez ismét olyan do
log, hogy némely esetben anynyira sürgős a 
segély, hogy várni, válogatni nem lehetvén, azt 
alkalmazzák, akit hamarabb érnek.

A törvény, törvény, annak végrehajtása nem 
könnyű feladat, különösen akkor, ha az élet 
annyi akadályt gördit elébe mint amennyivel 
az egészségügyi törvény végrehajtásánál meg
küzdenie kell.

A szülésznők gyakorlata, nagyban kihat az 
emberi élet megmentésére, az anya és újszülött 
kicsinyének testi épségére, mint ilyen szak
ismeretet, nagy figyelmet, lelkiismeretességet, 
gyakorlatot igényel. Épen ezért az illetékes 
miniszternek egyik főkötelessége, hogy kellő 
számú bábaképző intézeteink legyenek, ahon
nan elegendő számú okleveles szülésznők lép
jenek a gyakorlat terére. Addig azonban mig 
elegendő okleveles szülésznőnk nincs, a czédulás 
bábák üldözése sem a törvény rendelkezésével, 
sem az életben beigazolt tényekkel összeegyez
tethető nem volna.

Mint minden téren, itt is azon sajnos ta
pasztalatra jutunk, hogy az alsóbb, tehát ér
telmetlenek osztály tudatlansága, sok visszás 
állapotnak lesz szülő okává. Az értelmetlenebb 
emberek ugyanis vajmi keveset törődnek azzal, 
hogy milyen képzett és minő gyakorlottsággal 
biró bábát szólítanak a válságos helyzetbe ju
tott nőhöz. Megtörténhet, hogy az okleveles 
szülésznőt mellőzik, hogy kontár bábát hívja
nak, mert az ilyen kevesebb javadalmazással 
beéri, mint az amolyan.

Midőn tehát arról van szó, hogy * közegész
ség ügyét rendezzük, javítsuk, nem lehet figyel
men kívül hagyni a szőnyegen forgó bábakép
zés kérdését. Azonban a tulság e téren is 
nagyon megbosszulja magát, hiszen igaz az, 
hogy a szükség törvényt ront. Tessék tehát 
elegendő okleveles szülésznőről gondoskodni s 
csak azntán, ha az ilyenekkel el lesz látva

Uj élet, uj erő! Az uj erőt nyert classicismus 
uj életet lehelt a már már elvaduló barbár 
középkori életbe. Megnemesitette azt a szó 
szoros értelmében. Olaszorsrág csaknem min
den városa egy-egy jeles muzeum, amelyekben 
minden időbeu van mit csodálni, tanulmányozni; 
egy szobor, egy freskó mily érdekesen beszél 
nekünk az elmúlt időkről, annak műveltségi 
viszonyairól.

Emellett elbájol a déli égalj a maga exotikus, 
de kedves flórájával, a szép tájakkal, a régi 
világnak csonka és mégis becses emlékeivel, a 
középkori keresztyénség ereklyéivel, kitűnő 
művészi alkotásaival, az ujabbkori modern 
monumentális és művészi épületekkel remek 
szobraival, kellemes parkjaival. Mindezekhez 
hozzá veszem a tanulmány szempontjából, hogy 
megismertem az olasz nép szokásait, jellemét, 
természetét: egész Olaszországot előnyeivel és 
hátrányaival egyetemben. «Nunc ad inceptum 
redeo!»

Jóllehet az általános figyelem most a kiállí
tás miatt Páris felé vonja az emberek érdek
lődését, éppen az említett okoknál fogva nem 
tartom időszerűtlennek a tavasszal Olaszország
ban telt utazásom alkalmával szerzett tapasz
talataimat az érdeklődőkkel közölni már csak 
az olasz földről elterjedt előnyös és általános 
nézetnél fogva is.

L Budapesttől—Ancon&ig.
Verőfényes tavaszi nap volt, márczius első 

vasárnapja! A budapesti keleti pályaudvartól
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minden község és népes tanya, hozzáfogni 
shoz, hogy a nem okleveles szülésznők a gya
korlattól eltiltassanak.

Egy családapa.

Karczolatok
Regény apróhirdetésekben.

I.
Azon magas kék ruhás hölgy, kit mull va

sárnap délután a templomból kijövet, hosszú 
ideig kisértem, felkéretik, ha ismeretség lehet
séges, levelét «imádó Adonisz» czimen szíves
kedjék a kiadóhivatalba küldeni.

li.
Imádott egyetlen Narcziszom!

A tegnapelőtt eltöltött rövid nehány óra éle
temnek legfelejthetlenebb emléke leend. Oh, el
értem a boldogságnak legmagasabb Csimbo- 
rasszóját, szivem mely eddig független és szabad 
volt, mint Nubia párdueza, a legédesebb rab
ságba van verve. Vájjon ez a földöntúli bol
dogság örökké tart-e? Egész valóm, testemnek 
minden érző ideg szála, lelkemnek öszszes 
átómjai, mint száz és száz kalonabanda hang
szere, kiáltja, zúgja, süvíti fülembe: «Igen, bol
dog halandó, elérted azt, a miről királyok és 
költők hiába álmodoznak.

Égő vágygyal, a türelmetlenségtől csaknem 
megszakadó szívvel várom a szerda délutánt, 
midőn lábaidhoz borulva kiöntbelem a Vezuv 
kráterjeként égő és izzó szivemnek a lávához 
hasonlitóan forró érzelmeit.

Százezermilliószor csókol imádó «Adonisz»-od.
III.

Édes Narczisz!
Nem vagyok képes mire magyarázni szerdai 

magaviseletedet. Hisz tudod, hogy őrülten sze
retlek, de annak, hogy örök egymáséi legyünk, 
még sok akadálya van. Élelemnek jelenleg leg
nagyobb czélja, hogy ezen akadályokat elgör- 
ditsem. Az. hogy minden héten találkozzunk, 
teljesen lehetetlen; gondjaim nagyon is elfog
lalnak, legközelebbi randevúnk idejéről eleve 
értesitlek. Csókol «Adoniszod».

IV.
Édes Narczisz!

Sietek önt értesíteni, hogy közbejött körül
mények folytan búcsú nélkül kénytelen vagyok 
Kinába utazni. Szívesen magammal vinném, de 
mint jól tudja, ott most keresztény mészárlás 
van és örökké fájna, ha a vadak megölnék. A 
kölcsönkért 1000 koronát postafordultával Pe- 
kingből küldöm. Emléke örökké fog élni szi
vemben és remélem én is, hogy feledhetetlen 
maradok. Szerető Adonisza.

U. i. Küldenék Kínából szép porczellánokat, 
de félek, hogy az utón összetörnek. , Fenti.

délután három órakor indultunk. Kettős érze
lem fogta el keblemet: mig egyrészt örvend
tem az útnak, másrészt érzékeny búcsút mond
tam a kedves fővárosnak. Sokáig ki és vissza
néztem a magas paloták tömege felé, amelyek 
lassan-lassan elmosódtak tekintetem előtt. Ál
talános jókedv uralkodott, mialatt mind mélyebbre 
hatolt robogó vonatunk a Duna—Dráva közé
nek dombos régióiba. Morfeus karjai közt 
pihentem, már Zágrábba érkeztünk. Az itteni 
ttácziózás megengedte, hogy egy pár képeslapot 
küldjék a még csak megkezdett útról. De nem
sokára elhagytuk Zágrábot; nem szidtuk a 
horvátot, hanem annál jobban éltettük a magyart.

Mikor reggel felébredtem, a karsztok vidékén 
voltam. Iszonyú hó esett, még nagyobb hó
vihar támadt. Valami fenséges volt látni a 
a hatalmas fenyőket küzdeni a szélviharral, a 
mely oroszlán módon bömbölt és szórta a 
havat: az egész láthatár egy mozgó liszttömeg
hez hasonlított; annál szomorúbb volt a kopár 
vidék szemlélete, ahol csak sziklát és havat 
látni: valódi szibériai halálmezőkeL De a vihar 
nem elégedett weg ezzel a nelid.játékkal, egy? 
kis baleset is történt. Egy előttünk robogó 
személyvonatot ketté szakitott az óriási szél
vihar, s mig azt nagy nehezen összekötötték, 
addig nekünk abban a rengeteg hóviharban 
nyílt pályán állnunk kellett csaknem egy három
negyed órát Kimenni tilos volt, de nem is volt 
kedve senkinek, mert odakünn ölő hideg volt, 
így késve ^flnk Fiumébe «a magyar korona 
gyöngyébe!<Hogy a késést lehetőleg behozzuk,

. ... .. -..... Bíróság elölt.
— Neve?
— Grünfleck Soma.
— Foglalkozása?
— Biztositó ügynök.
— Mondja el a panaszát.
— Hát kérem, múlt héten szombaton ebéd 

után egész kényelmesen ültem a kávéházban 
és olvasgattam a «Pester Journal>-L Ez az úr 
pedig, egy másik úrral bilhardozott. Éppen az 
ajropai felmentő hadaknak Pekingbe való be
vonulását olvastam, midőn ez az ur dákójával 
az orromat úgy megütötte, hogy szemeim előtt 
külön-külön és egyenként megnyilt Mohamed 
uraságnak mind a hét paradicsomja. A fájda
lomtól magamhoz térve, udvariasan bocsánatot 
kértem. De ez az ur azt felelte, sajnálkozik 
azon, hogy a szagló szervemre oly nagy mér
téket szabtak Én erre a sértésre felpattantam, 
mint egy Orsini bomba, de mielőtt elégtételt 
vehettem volna, kaptam jobbról és hogy az 
egyensúly helyreálljon, balról is egy pofont...

— Kívánja tehát a vádlott megbüntetését?
— Kérem én egy olyan ember vagyok, aki

vel lehet okosan beszélni. Ha ez az ur vissza
vonja az orromra tett sértő megjegyzését, én 
ismételten bocsánatot kérek és panaszomat 
visszavonom, de csak oly feltétellel, ha nálam 
legalább kétezer koronáig biztosítja magát.

Felek a tárgyaló teremből kibékülve távoz
tak el.

 Mimosa.

Gazdászat.
(Folytatás.)

A községi és más kötött forgalmú erdők és 
kopárterületek állami kezeléséről és a köz
birtokosság! és a volt úrbéres erdők vagyon 
kezelésének szabályozásáról szóló 1898. évi 
XIX. t.-cz. végrehajtása ügyében a szükséges 
előmunkálatok megtétetvén, ezen törvény 1899. 
évi julius hó 1-én tényleg éleibe lépett.

A fenntebbi törvényezikk 1. §-a értelmében 
állami kezelésbe adandó terület gyanánt ösz- 
szeirt 23240'3. kát. hold, ebből feltételesen 
1437 8 k. hold, ezen utóbbi területben foglal
tatván Losoncz r. tan. város erdeje, mely an
nak állami kezelésbe való átvételét kérelmezte, 
továbbá kijelölés alatt lévő kopárterületek; 
melyekre nézve időközben a fásítás kötelezett
sége törvényszerűen kimondatott: állami keze
lésben előreláthatólag az összes előirt terület, 
vagyis 23240'3 k. hold fog maradni. Magán 
birtokos véderdejének, vagy kopárterülelének 
állami kezeiébe való vételét nem kérelmezte. 
Erdő és kopárterületeknek állami kezelésbe 
való vétele ellen 21 birtokos részéről adatott 
be felebbezés. Ezek közöl 15 alappal nem bir- 
ván, az erdőrendészeli hatóság által egyszerűen

siettünk a kikötőbe. A Molo Adamicbon száll
tunk be a «Villám« nevű gyorshajóba.

Végre tehát tengeren! Valami felemelő érzés 
először lenni a tengeren! Már a mólóban gyor
san szelte Villám hajónk a tenger babjait. 
Figyelemmel néztük mindannyian azt a renge
teg víztömeget, mely arra messze — Ancona 
felé visz bennünket. Némelyek már a mólóban 
vihart jósoltak. Érdeklődve néztem a szép 
Abbázia és Volosca felé; a habok kristályos, 
majd kék, majd zöld márványszint játszottak. 
Egyszerre kiértünk a mólóból. Rögtön élvez
hettük a szélvihar hatását Egyesek, akik velem 
először voltak a tengeren, — többnyire olyanok 
voltunk, — már a kikötőben előre féltünk a 
tenger bekövetkezendő rémétől az u. n. tengeri 
betegségtől. A mint a kikötőből kiértünk, hajónk 
meglehetősen bimbálódzni kezdett, a fedélzet
nek hol jobb, hói bal oldala ért le a vizszin- 
héz, egyesek legurultak székeikről, többen le
menekültek. Voltak, akik mosolyogtak a már 
szenvedőkön, nem gondolva, hogy sorsunk közös 
leend. Az általános kérelemnek engedve kapi- 
ááqyunk Cherso szigetén félórai pihenőt tar
tott. A partot szánandó'néptőtaeg íepťé ét, akik 
az érkezettek alamizsnáját lesték. Ebéd után 
kellemesen elmulattunk; kedves emlék ezen 
útról egy kedélyes papocska, s egy kedves 
modorú hölgy, a ki szimpatikus zongorajátéká
val mulattatta a társaságot.

A délután jól kezdődött, de ez sem volt 
ment reánk nézve egy kis játéktól: öt óra felé 
iszonyú bóra jött, úgy dobálta hajónkat mint

elutasiltatott, 6 pedig el határozás végett Nagy
méltóságod elé teljesítetett. A törvény H4k 
czimének a közbirtokosságok gazdasági ügyvi
telének szabályozása és a szavazásra jogosult 
közbirtokosok névjegyzékének megállapítása 
iránt, a kir. erdői elügyelőség a szükséges in
tézkedéseket megtette, a mennyiben az elő- 
munkklatok teljesítésével, az erdőrendészeti 
hatóság részéről, az állami erdőhivatalok meg
bízatván, a községi tisztviselők, nevezetesen a 
községi és körjegyzők utasittaltak, hogy a kér
déses ügyben az erdőhivatalok részéről hozzá
juk érkező megkereséseknek sürgősen eleget 
tenni igyekezzenek. Eddigelé azonban az erdő
hivatalok részéről előmunkálat be nem terjesz
tetett, minélfogva azon aggodalomnak adok ki- 
fejeaést, hogy a szavazásra jogosultak jegyzé
kének összeállítására és a szabályzat megálla
pítására, a törvény - 45. §-ában megszabott 
batáridő 1600. év julius 1-én betartható nem 
lesz. A szóban lévő törvényezikk 1-ső §-ának 
c) és d) pontja alapján állami kezelésbe való 
vételre összeírt területek kiválasztásánál, a 
kir. erdőfelügyelőség figyelemmel volt arra, 
hogy a lakosok érdekei marhatenyésztés te
kintetében meg ne rövidílessenek és csak 
egészen haszonélvezhetlen területek összeiras- 
sanak és jóllehet a legeltetés korlátozása a 
lakosságnál mindenkor és mindenütt elégedet
lenséget szül, mind a mellett miután sok he
lyen belátták a rossz gazdálkodás következ
ményeit és azt, hogy az uj törvényben foglalt 
intézkedések a jövő érdekében és a viszonyok 
méltánylásával alkalmaztatnak, az elégedetlen
ség sehol hangosabb kifejezésre nem jutott és 
békétlenkedés tünetei sehol sem voltak tapasz
talhatók. Az 1895. évi XIX. t.-cz. végrehajtá
sából kifolyólag, a közig, erdészeti bizottságokra 
háramló, gyakran helyszíni szemlékkel egybe
kötött teendők akadálytalan elvégezhetése czél- 
jából, a kir. erdőfelügyelőség javaslatára és a 
belügyuiinister ur rendelete alapján, a közig, 
erdészeti bizottságba egy szakértő kültag vá
lasztatott. A kir. erdőfelügyelőség rendes teen
dőihez tartozik még az erdőőri szakvizsga 
megtartása. Az e téren elért eredmények ki
mutatása tekinleteből megjegyeztetik, hogy az 
1899. évben 36 egyén nyert engedélyt a vizsga 
letételére és azok közül 34 egyén az erdőőri 
szakvizsgát jó eredménnyel letette. Végül alá
zattal jelentem, hogy a kir. erdőfelügyelőség
nél lévő különféle uyilvántartások, — törzs
könyvek pontos vezetésére, a lehető legnagyobb 
gond íordittatolt, a terítékre került vadakról 
az adatok össxegyüjtettek és úgy az erdők, 
mint a kopárterületek birtokossainak minden
kor és különösen utazások alkalmával a szük
séges figyelmeztetések, útbaigazítások és taná
csok megadattak. A kir. erdőfelügyelőséghez 
beérkezett ügydarabok — egynek kivételével, 
mely helyszíni szemlét igényel, — mind elin-

valami kis csolnakot. Szerencse, hogy nem 
sokáig tartott: alig 10 perczig. Este felé magam 
is nagyon oda voltam, a fedélzeten kerestem 
enyhülést, ahol hűvös szélben sétálgattam, 
fütyörésztem, dudolgattam. Míg ezt tettem, bír
tam magammal, mert a hüs levegő beszivása 
ellenszerül hatott De hasztalan lett minden, 
sorsomat én is elértem, hiába énekeltem ked- 
vencz nótámat: «Fecske madár messze elszáll!» 
Betegen és dideregve a nagy hidegtől mozdulat
lan álltam a hajó orrán, nézve sóváran a 
fekete éjszakába messze, — előre, Ancona felé, 
a hol végre szárazra jutunk.

Gyönyörű szép éj volt; a hold és a csilla
gok fénye bearanyozta hajónk előtt a habokat, 
s mi ezen az aranyos utón száguldtunk előre. 
Nagy és felemelő élvezet; de kár, hogy nyomott 
hangulatban kellett ezt is szemlélni: itt is az 
édes keserűvel vegyitve. Hajnalban két óra. 
felé megpillantottuk az anconai rév világitó 
tornyát; mily kimondhatatlan öröm szállt meg 
mindannyiunkat, végre tehát mégis szárazon 
leszünk. Megfogadtam ekkor, hogy vissza nem 
jönnék a tengeren semmiért sem: elég volt 
egysíér'élvézni «a tenger szépségeit ?♦ Eleitrte 
azt mondta a kapitány, hogy reggelig «a Gnancz 
vizit» miatt a hajón kell maradni, persze ez 
ellen apelláltunk, s a mint a mólóban megáll
tunk, siettünk a szárazra. Fél három volt, 
mikor talpunk a szárazra tehettük.

(Folyt, köv)
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töltettek. Beutervzebáaya, 1900. márcxius hó 
12-én.

Solti Árnold, a. k., ' 
kir. erdőfelügyelő.

Vége.

Hirek és különfélék.
Ax esküdtbirűaigi tárgyalások a har

madik cycluaban e hó 3-án kezdődtek a ba- 
lassa-gyarmati kir. törvényszék előtt. Az első 
nap azonban érdemleges tárgyalás elé nem 
került ax ügy, mert a védő: Farkas Ferenc* 
kifogása folytán az esküdtbiróság az illetékes
séget leszállította s az ügyet a kir. Törvény
szék elé utalta. Másnap 4-én Gregus József 
ügyében ítélkeztek, aki gyilkossági kísérlettel 
volt vádolva. A tanács ez alkalommal a követ
kezőképen alakult, elnök: Jakobovics József, 
kir. Ítélő táblai bíró, aki a nála mindenkor 
tapasztalt routinnal és temperamentummal ve
zette a tárgyalást, — bírák : Dr. Hensch Aurél, 
Répássy Béla jegyző: Szendrő Oltmár, — 
ügyész: Millassevics Sándor, — védő: Dr. Ré
vész Dezső. Az esküdteknek főnöke Balás 
József. Eredmény: a bűnösség megállapítása. 
Büntetés: 2‘/t évi fegyház. Szeptember 5-én 
Reimann István állott az esküdtbiróság előtt, 
szándékos emberölés kisérlete miatt. Tanács: 
elnök: Dr. Kubinyi Lajos, kir. tszéki elnök, — 
bírák: Frank Lajos, Répássy Béla jegyző, Po- 
lereczky Kálmán, ügyész: Millassevics Sándor, 
— védő: Dr. Kossaczky Arnold. Eredmény: a 
bűnösség megállapítása erős felindulásban el
követett szándékos emberölés kisérlete. Az 
esküdlek főnöke: Grunbaum Henrik. Büntetés 
6 havi börtön. Szeptember 6-án halált okozó 
súlyos testi sértéssel vádolt Vig Pál ügyében. 
Tanács: elnök: Jakobovics József, kir. Ítélő 
táblai bíró, — bírák: Köröm László, Répássy 
Béla, — jeyyző: Szendrő Ottmár, — ügyész: 
Millassevics Sándor, védő: Grünbaum Henrik. 
Az esküdtek főnöke: Br. Jeszenszky Sándor. 
Eredmény: a bűnösség kimondatott. Büntetés: 
4 évi fegyház. A szeptember 7-ére kitűzött tár
gyalást a sértett elmaradása folytán keddre 
halasztották.

Személyi hir. IstváníTy Lajos a budapesti 
királyi ítélő tábla egyik kitűnő bírája, aki Ba- 
lassa-Gyarma'on, az itteni kir. járásbíróságnál 
kezdte meg bírói pályáját, nehány napra kö
rűnkbe jött s régi barátját Cservenyák György 
urat tisztelte meg látogatásával.

Kanonok avatás. Hottoviszky Károly b.- 
gyarmati esperes-plebánost és Novák Lajos 
budapesti hittanárt és szentszéki ülnököt, a kiket 
Ö felsége nehány héttel ezelőtt tiszteletbeli 
kanonokoknak nevezett ki, szeptember 4 ikén 
avatták fel a kanonoki stallumba. Az avatás 
Esztergomban, az esztergomi bazilikában meg
ható módon ment végbe. Résztvettek abban 
Boltizár József püspök és az összes kanonokok. 
B.-Gyarmatról, ami köz«zeretelben álló tiszte
letbeli kanonokunk főtisztelendő Hottovinszky 
Károly tiszteletére 1öbb úri hölgy rándult aznap 
Esztergomba, kik nemcsak a felavatási ünne
pélyen vettek részt, hanem egyszersmind Bol- 
tizAr püspök ur Öméltóságának szívesen látott 
vendégei voltak.

A Zólyomvánnegyei Hírlap — lapunk
ról. A F. M. K. E.-nek Zólyomban tartott köz
gyűlése alkalmával vezérczikkben méltattuk és 
üdvözöltük Zólyom hazafias közönségét. A >Zó- 
lyomvármegyei Hírlap» ebből a tényből követ
kező figyelmes szavakban méltatja lapunkat:

Balassa-Gyarmat üdvözlése. A Horváth Danó 
s/erkesztése alatt Balassa Gyarmaton megjelenő 
^Nógrádi Lapok és Honfi Híradó» laptársunk 
muRheti «rámában égy jeles vezérczikkben 
küldött üdvözletét Zólyomnak a FMKE közgyű
lésének itt tartása alkalmából. Nem hagyhat
ják embtés nélkül szomszéd vármegyénk köz
véleménye szócsövének e gyöngéd figyelmét, 
melylyel oly melegen fejezte ki velünk érzését, 
örömünkön való örömét. A legbarálságosabb 
köszönettel viszonozzuk laptársunk hozzánk in
tézett szavát, melyet azzal végez: <A balassa

gyarmati és losonczi napok lélekemelő emlé
keinek behatása alatt üdvözöljük ott fent a 
Garam partján a* ősregi várost, a magyar ál
lameszmének hű és hatalmas őrét, immár bé
kés harezosát!»

Esküvő. Nagy László volt b.-gyarmati, je
lenleg kapuvári polg. iskolai tanár szept. 4-én 
kötött házassági frigyet Dukay Ottilia kisasz- 
szonynyal, Dukay István b.-gyarmati polgári 
iskolai tanár kedves leányával, városunk egyik 
szépségével

Esküvő. Biszkup Béla az ozdini ev. egyház 
lelkésze s a nógrádi ev. esperesség jeles tollú 
főjegyzője e napokban vezette oltárhoz Kor- 
ponán Űrbanszki Ida kisasszonyt. Áldás koro
názza frigyöket.

Rothschild leány. Szelényi József losonczi 
lakos szeptember 2-án kötött házassági frigyet 
Rothschild Kornélia kisasszonnyal Egerben.
- Eljegyzés. Pálya József helybeli fodrász f. 
hó 9-én eljegyezte Brenner Mariska kisasszonyt, 
Brenner József polgártársunk kedves leányát.

Gyászhir. Schultz Lajos városunk egyik ki
váló fia. aki 9 évvel ezelőtt az ugocsai taka
rékpénztár egyesülethez Nagy-Szőllősre főköny
velőnek választatott meg, szeptember hó 3-án 
Nagy-Szőllősön hosszú emésztő betegség után 
elhalt. Schulcz Lajos, aki a 80-as években a 
b.-gyarmati Népbanknál foglalt könyvelői állást, 
társadalmi életünknek egyik tevékeny és rokon
szenves tagja volt. Egyleteinket ügybuzgóan 
támogatta s a tűzoltó egyletet, mint főparancs
nok a teljes virágzás fokára emelte. A gyász- 
hirt itten mindenki részvéttel fogadta. Neje 
utján sógorságban volt Vannay Ignácz királyi 
tanácsossal az elhunytnak fiacskájával, akit 
a szülők csak nehány napja a b.-gyarmati fő- 
gymnasiumba küldtek el, még aznap elutazott 
Nagy-Szőllősre, hogy az elhunyt temetésén — 
mely szept. 4-ikén d. u. 4 órakor ment végbe
— résztvegyen. Schulcz három árvát hagyott 
hátra. Haláláról következő gyászjelentést vet
tük : <Özv. Schultz Lajosné úgy saját, valamint 
gyermekei: Anna, Ákos és Ilonka, valamint sze
retett testvérei: Lqjza és Emma és az egész 
mélyen sújtott rokonság nevében mély fájda
lommal tudatja a felejthetetlen emlékű férj, 
kipótolhatatlan édes atya, illetve testvér Schultz 
Lajos az ugocsai takarékpénztár-egyesület tit
kárának és főkönyvelőjének f. hó 3-án. reggeli 
3 órakor életének 47-ik, boldog házasságának 
19-ik évében, hosszas szenvedésben történt 
gyászos elhunytál. A jobblétre szenderültnek 
hült tetemei f. hó 4-én d. u. 5 órakor, fognak 
a róm. kath. egyház szertartása szerint a nagy- 
szőllősi r. kath. sirkerlbe örök nyugalomra he
lyeztetni. Lelkiüdveért az engesztelő szentmise 
áldozat folyó hó ő-én reggeli 8 órakor fog az 
Egek Urának bemutattatni. Nagy-Szőllős, 1900 
szept. 3-án. Legyen emléke áldott s nyugalma 
örök!»

Halálozás. Vettük részvéttel a következő 
gyászjelentést: «Alulírottak fájdalomtól megtört 
szívvel jelentik az angyali hitves, a felejthetet
len leány, hű testvér és rokon tiszteletes Bara- 
nyay Károlyné szül Nagy Lenke rövid, de kínos 
szenvedés után élete 24., igen boldog házassá
gának első évében 1900. szeptember hó 4-én 
történt gyászos elhunytál. A boldogult hült te
temei folyó hó 6-án délután 4 órakor fognak 
Diós-Jenőn az ev. ref. egyház szertartása sze
rint örök nyugalomra tétetni. Diós-Jenőn, 1900. 
szept. 4. Béke lengjen a drága hamvak fölött! 
Baranyay Károly férj, Nagy Gedeon. Nagy Her- 
min, Baranyay Károly, Lengyel Zsófia szülők. 
Nagy Isván, Nagy Ilonka testvérek. Gaál Hed
vig sógornő, Nagy Antal "nagyapa, Nagy ld$ 
nagynéne.

Egy angyalkával több. Súlyos csapás 
érte Gőbl Arnold vaskereskedőt, kél éves 
Stefánia leánykáját elragadta a halál.

A b-gyarmati polgári iskola, daczára, 
hogy az első osztályt elvonták, mégis szép 
számú, növendéket számlál. Szeptember ■ 7-ig a 
második fiú osztályba 37, a harmadikba 40, 
a negyedikbe 44, az ötödikbe 5 és a hatodikba 
2 iratkozott be. A polgári leányiskolába a 
contingens megfelel a tavalyinak. A első leány
osztályba 44, a másodikba 41, a harmadikba 
24, a negyedikbe 30 leány iratkozott be.

Közgyűlés. Hontvármegye törvényhatósága 
f. évi szeptember 26-án tartja őszi rendes köz
gyűlését.

1900  szeptember 9

Kinevezés. Dőry Etelka okleveles tanítónői, 
aki a múlt tanévben a b.-gyarmati zárdábio' 
tanított, a vallás és közoktatásügyi miniszteri 
lox-ádí (Szebenvármegye) áll népiskolához ta
nítónővé nevezte ki

A szüret előtt Ha az időjárás ilyen ked
vező marad, mint a milyen most az utóbbi 
időben lett, úgy az idei szüret eredményeitől 
nem kell szőlősgazdáinknak tartaoiok sem 
mennyiség, sem pedig minőség tekintetében. 
Igaz ugyan, hogy a tavaszszal elhúzódott majd
nem orsrágos jégverés nagy károkat okozott 
a szőlőben is, de szerencsére még elég korai 
volt, úgy hogy a szőlőtőkék a szenvedett kárt 
részben még kárpótolhatták, másrészt pedig, 
— amely emlékezetes marad, — mert a jég
verés éppen a leghíresebb nagy bortermelő 
vidékeket majdnem egészen elkerülte. — 
Sok helyen a fagyos szentek által okozott 
károkról is panaszkodtak, de a hivatalos vizs
gálat kideritelte, hogy a kár közel sem volt 
oly nagy, mint a hogy azt a rémület első pil
lanatában a gazdák az ország minden vidéké
ről jelentették, úgy hogy az idei szőlőtermés
ről általában elmondhatjuk hogy az kedvező
nek ígérkezik és leszámítva a permetezésre 
forditotl költségeket, annak megóvása s meg- 
munkáltatása az idén sokkal kevesebb pén
zébe kerüli a szőllőgazdáknak, mint az előző 
évek aránylag jóval silányabb eredményei. 
Különösen a homoki szőllők sikerültek az idén 
meglepő jól, úgy, hogy sokhelyen felbuzdulva 
a most elért eredményen, a szőlősgazdák mär 
is nagyobb előkészületeket tesznek újabb tele
pek létesítésére. így a Dunántúl legtöbb me
gyéjében, de különösen a Balaton melléki hires 
régi bortermelő helyeken, valamint a főváros 
határában és a szomszédos községekben nagy
arányú munka folyik most, részint a tervezett 
újabb telepek előmunkálatai, részint pedig ké
szülődések a nemsokára elkövetkező szüretre. 
Magának a csemege szőlőnek is nagyon leszáll 
az ára az előbbi évek megfelelő időszakának 
szőlőáraihoz képest, a mi szintén annak a bi
zonyítéka, hogy jó termés ígérkezik és hogy 
rövid idő múltán a szőlőhegyek régi, vidám 
szüretei is visszatérnek hazánkba és a népva- 
gyonosodással együtt helyreáll a megelégedett 
boldogság is. (H. L.)

Kölcsönös áthelyezés. A m. kir. igazság
ügyi minister Kovács Ferencz szécsényi és 
Makra László losonczi kir. jbirósági Írnokokat 
kölcsönösen áthelyezte.

A kékkői vásár áthelyezése. A kereske
delemügyi minister megengedte, hogy Kékkő 
községében a f. évi szept. 25 és 26-ára eső 
országos vásár a folyó évben kivételesen szept. 
hó 18 és 19-án tartassék meg.

A .legjobb dinnye. A mostani kedvezőtlen 
idő mellett válóban ritkaság számban megy a 
jó dinnye. Mi azonban e miatt a legkevésbbé 
sem panaszkodhatunk, mert Ledniczky Péter 
kir. osztály mérnök, nem csak jó, de valódi 
faj dinnyékkel látja el a dinnye szükségletet 
Sárga dinnyéi pompás zamatu fehérbélü diny- 
nyék, izök pedig mi kívánni valót sem enged 
s ami reánk nézve a legfőbb: a dinnyék élve
zetéhez valóban potom áron juthatunk. Az, aki 
hamisithatlan élvezethez akar jutni, keresse 
fel a Szécsényi-utczában, az osztálymérnök ur 
lakását. Mi már jártunk ott s nem bántuk meg.

Razzia. B.-Gyarmat város elöljárósága szept. 
6. és 7-én vizsgálatot tartott a fűszeresek, 
mészárosok, hentesek és korcsmárosoknál s a 
súly és ürmértéket vette szemügym. A vizsgálat 
eredményét közölni fogjuk. ▼

FELHŐS SZQtKESCTÖi HORVÁTH DANÓ.

Buía— ■—■ — — 690 6-60
Rozs — — — — — — — 6*40 6 10
Árpa-------------------------— — 6-80 6 —
Zab------------------------------------ 5-40 5.10
Kukoricza------------------------------ 640 6.30
Lencse —------- «• — — — 5 - 5-30
Bab------------------- --------------- 620 610

Nógrádi Lapok és Honti Hiradó.

Piaczi árak.
1900. szept. 9.



1900, .szeptember p.

Csak nőket érdekelhet e szeuzácziós felfedezés!
mellszépitő, a háremhölgyek esodaha- 

tásu laurus-Irja, mely visszavarázsolja a 
női kebel elvesztett ifjúi üdeségét, ruganyos 
teltségéL A testbőrt bársony-lágyságuvá és 
selyemfényűvé varázsolja. Ezen csodahatásn ir 

gyógynövényekből készül, tehát semmiféle ártalmas anyagot nem tartalmaz. Egy tégely ára haszná
lati utasítással 4 korona. Törvényesen védve. A pénz beküldésével vagv utánvéttel megrendel
hető a „Stearoptlnum“ laboratóriumában: Budapest, Vili, kerület. Mexikól-ut 88. szám a.

„AFRODITIN”
645 — 1900. végrh. sz. 320

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a b.-gyarmati kir. járásbíróság 1899. évi 
V. 148. sz. végzése következtében dr. Rach 
Adóit ügyvéd által képviselt Fazeka? Mihály javára 
dr. Kossaczky Arnold és dr Kossaczky Arnoldné 
ellen 1000 kor. s jár. erejéig 1899. évi április 
hó 5-én foganatosított kielégítési végrehajtás ut
ján le és felülfoglalt és 2470 koronára becsült 
szobabútorokból álló ingóságok nyivános árverésen 
kiadatnak.

Mely árverésnek a h.-gyarmati kir. jbiróság 
1900. évi V. 4--9. sz. végzése folytán 1000 ko
rona tőkekövetelés, ennek 1899. évi február hó 

3. napjától járó 6"/0 kamatai és eddig összesen 91 
kor. 78 fillérben biróilag már megállapított költ
ségek erejéig B.-Gyarmaton alperesek lakásán le
endő esz közlő« éré 1900. éri szeptember hó 11 
napjának d e. 10 órája határidőül kitüze- 
tik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy
zéssel hivatnak meg. hogy az érintett ingó
ságok az 1881. évi LX t.-cz. 107. és 108 §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígé
rőnek becsáron alul is e fognak adatui.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ez n árverés az 1881. éri 
LX. t.-cz. 102. §. értelmiben ezek javára is el
rendeltetik.

Kelt B.-Gyarmaton, 1900.'éri ang. hó 16-án.

Tomis, kir. bir. végrehajtó.
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Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó u 1881. évi LX. 

L-cz. 102. g-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a bjgyarmati kir. járásbíróság 1899. évi V. 
126. száma végzóse,következtében dr. Szent« Gyula 
ügyvéd által képviselt Dobók Ferenczné m. Till 
Irma javára dr. Kossaczky Arnold én dr Koeaaezky 
Arnoldné ellen 193 kor. 90 fi.lér, 266 kor. 10 
fillér a jár. erejéig 1899. évi márczius hó 22-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján le és 
felülfoglalt és 2776 koronára becsült szobabútorok
ból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a b.-gysrmati kir. járásbíróság 
1900. évi V. 47—10. száma végzése folytán 193 
kor. 90 fii, 266 kor. 10 fillér tőkekövetelés en
nek 1886. évi október hó 30-ik napjától jaró 
6 */t kamatai, és eddig összesen 120 korona 
4 fillérben biróilag már megállapított költségek 
erejéig Balassa-Gyarmaton alperesek lakásán le
endő eszközlésér» 1900. évi szeptember hó 
11-dik napjának délelőtti 10 óraj* határidőül 
kitüzetík és ahhoz a venni szándékozók oh meg
jegyzéssel hivatnak m»g. hogy az érintett ingó
ságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett, «s legtöbbet 
ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat má
sok is le és felülfoglaltatták és azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi 
LX. t.-cz. 102. §. értelmében ezek javára is el
rendeltetik.

B.-Gyarmat, 1900. augusztus bő 16 án.

Tomis, kir. bir. végrehajtó.

Ba.-Gyarmaton a templom- 
utczábau levő 88. számú ház, 
mely áll 2 utczai és 3 udvari 
szoba, 2 konyha, 1 nagy élés
kamra és 1 nagy udvarból, mely 
részben kertté is átalakítható, 
minden órában szabad kézből 
eladó.
Bővebbet VEREBES GYULA 
fodrász üzletében. 324
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Üzletáthelyezés!

ÉPÜLET- ÉS MÜASZTALOS
üzletemet a Templom-utcxából f. évi október hó 1-élól

a Kossuth-utcza 605. sz. alá, a volt Reluhardt-féle házba 
az evangélikus templom közelébe helyezem át.

templomi- és 
diszmüaranyozást.

Úgyszintén elvállalok

temetkezéseket
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivi

telben helyben és vidékre
a legjntAnyosabb árak mellett.
Raktárt tartok különféle nagyságú

érez- és fakoporsókban.

b e t ú f e 1 i r á s o k a t,
CÍMFESTÉST,

Elvállalok mindennemű 

épület-, bútor- és műasztalos munkákat 
azonkívül

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, vagyok kiváló tisztelettel

ROPPER ÁDÁM
épület és rnúasztalos Balassa-Gyarmaton.

Eladó ház

A B.-Gyarniati Könyvnyomda Részvénytársaság

nyomdájában mindennemű munkák 
a legizlésesebb kivitelben 

jutányos áron elfogadtatnak
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Az előre haladt idény miatt, még megmaradt nagy raktárunkat 
nyári azéonlak, mosó kelmékből mélyen leszállított 
árakon elárusítjuk, mire a t. vevőink becses figyelmét van sze
rencsénk felhívni. Továbbá ajánljuk a 10854. sz. törvényileg vé

dett hires

Érczkoporsó raktár és temetkezési vállalat

Apró hirdetések.
6

gyöngyvirágvásznat
melynek 1 vége 30 rőföt tartalmaz csak 7 frt 25 kr. bérmentve, 

házhoz mintául is küldünk.

Kiviló tisztelettel

Gansel József és testvére czég
Balassa-Gyarmat.

Alkalmi vétel!VboafUhrer Lajo* fűszer, nun. the«, hüvelyes-ám 
A-* kereskedése B.-Gyárin*ton saját háza. Ajánlja 
saját töltésű, tisztán kezelt vörös, fehér és schiller 
asztali borait Egyedüli raktára a leghatásosabb 
Mórt-féle poloskairtó szernek.

Crtaacisik Lajos építőmester B-Gyanuaton, tervez 
és elvállal építéseket.

Vriacher Igaács. férfi és női divatáru háza Ba.- 
* Gyarmaton. Ajánlja különösen a méhecske véd
jegygyei ellátott valódi karlsbádi-féle czipóket

Uimmler Mór áruháza egyedüli főraktár a 8811. 
*A m. törv. védett Liliomvászonból, B.-Gyarmaton 
fő-uteza.

Uaebron arczkenőcs. szappan és hölgypor 3 szín- 
A1 ben kapható a készítőnél: StigUcz Károly ma
gyar koronához czimzett gyógytárában B.-Gyarmat.

íľLobl Araold vaskereskedőnél B.-Gyarmaton, csén- 
tógépekhez szíjak, kenőc?, kender stb. kaphatók.

Tlimler Ede ifj. szálloda és kávéháztulajdonos a 
AA Zöldfához. B.-Gyarmaton

Kiadás Sama férfiöltöny készítő B.-Gyarmaton saját 
A-' ház. i

TJirschfeld J. Jenő vaskereskedő B^Gyamatofl, 
AA minden é szakmába vágó czikkek kaphatók.

T övy Dávid fűszer, csemege, bor, hengennalmi 
A-* liszt és festékára raktára B.-Gyarmaton Otthon
telep.

TZlela József divatáruháza B.-Gyarmaton. Balassa- 
Aa szálló épület, sajátkészitményü és méhecske véd- 
j^íO'Kyfl ellátott Karlsbadi czipőnagyraktár.

Afeisaer József bengermalmi liszt és hüvelyes- 
A’A terménykereskedő. B.-Gyarmat, saját háza.

T^illo Pál férfi szabó, papi és egyenruha készitő 
A B.-Gyannaton.

T-T«rangok (szabadalmazott), vas harang állványok 
AA és harang felszerelések. Hónig Frigyes harang
öntödéje Aradon.

■fiumei Cacaó- és Csokoládégyár, (Bészvény-Táraaság), 
A- Fiamé. Hasink első és egyedül nagyszabása cso
koládégyára. • ■ -

Neumann és Mannheim Budapest Öröm völgy-n te* 
38 W. Faára gyára.

TVerther és Társa Bártfa. Első magyar machee játék- 
’’ «sörgyár.

Celdl Vlaeze gépész és esztergályos Balassa-Gyarmat, 
Saécsényi-ntcza 385. Elvállal gépjavításokat, gép

lakatos és résöntési munkákat

Hirdetések e lap ki
adóhivata

lában 
felvételnek.
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Kaphatók Balassa-Gyarmat on: Benk ô József, Cservényük György 
Eltenführer Ija jós. Felsenburg Tivadar, Hrasko Lajos, Hummer 
Mihály, Ster»» .Sándor, Vilim Gyula, Stigliti Károly. r-~ Ijtolymig: 
Danád Károly, Bolnrr Bál, Kumnun/jajon. — Satgó-Tarjánban ; 
Balázry Janói, Róth*Béla, Gr<>uberger Mikna, Körey^IMniel, ífujer- 
cmk Jittnef, Mandl Gábor, Schneller Jittef. — Sréciény: Engel J.

Popovic» János. — Srirákon: Jeszenuky Jánor.

Nem pléh do
bozokban !

Egyedid valódi 
az üvegekben ! 
Jt az igazi csalha
tatlan és biztos se

gítség a kárté
kony »’.•varok 
gyors elpuszti- 

túrve. - .t

llj fakereskedés b

Tisztelettel hozom a nagy közönség b. tudomására, 
hogy törvényszéki leg bejegyzett

fakereskedésemet

U
j fakereskedés

!U
j fa

ke
re

sk
ed

és
i

B.-Gyannaton a Szflgyi-utcza végén levő telken, (a 
bonvédlaktanyéval szemben) megnyitottam.

Üzletem mindennemű faanyaggal el van látva 
és azon kellemes helyzetben vagyok, hogy vevőim
nek a legjntAnyosabb és legjobb árukkal szolgálhatok.

Kapható mindenféle épületfaf 
gerenday deszka, zsindely, kövező 
és falazó tégla, czement és mészáréi.

Uj

fakereskedésemet
a sagyközűttseg beesés pártfogásába ajánlom.

Rosenzweig Lipót,
fakereskedő.

Uj fakereskedés!



Nógrádi Lapok és Honti Hiradó.1900. szeptember 9.

Van szerencsém az érdekelt urinő közönsé
get értesíteni, hogy a folyó évi őszi szezon 
beálltával én nálam, alulírottnál egy női ruha 
elkészítése csupán 5 frtba kerül, egyszerű ru
hát még olcsóbban is készítek, tiszta és pon
tos munkáért kezeskedek; őszi kabátkák csu
pán 3 és fél, 4 frtba kerülnek, úgyszintén téli 
kabátok akár bőrrel bélelve, akár vattás vagy 
másféle meleg béléssel ô írtért készülnek, to
vábbá két tanuló leány felvétetik, egyik egé
szen ingyen részt vesz tökéletes szabás és var
rásban két évig, a leányka lehet 13 éves, fia
talabbat nem fogadok mivel azabaditás alkal
mával sok bajjal jár, a továbbiak pedig exeu- 
tul az egész varrás és szabástanitásért ezentúl 
én nálam csupán 10 írt oé. fizetnek, akár ke
resztény akár izraelita leánykák. Nálam 
többféle szabástanitásban részesülnek a leány
kák, nem úgy mint más szabóknál kik csupán 
egyet tanitanak.

Becses pártfogásért esedez kiváló tisztelettel 
alázatos kész szolgája

Palla Pál,
314 női szabó.

Három jó családból való 
és jól nevelt gymnáziami vagy 
polgári iskolai tanulót tel)es 
ellátásra elfogad egy gyer
mektelen úri család.

Czim a kiadóhivatalban. " '*

7
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A t építtetők és háztulajdonos urak figyelmébe I A szoba disze.

A
 leg
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zt
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b fű

té
s.

Ajánlom a jónak 
elismert, modem 
dús választékban, porcxellán, fehér majolika, barna és zöld 
színekben, feltűnő olcsó árak mellett. — Továbbá állandó raktár 
takaréktüzhelyek, burkoló lapok különböző színekben és vi- 

rágcaerepek nagy választékban.
Ezentulra s a nagyérdemű közönség b. pártfogását kéri tisztelettel

cserépkályháimat

özv. Pencs Ferenczné
Balassa-Gyarmaton. kóvári-uteza, a „Csillád“ vendéglő mellett.

Feltűnő olcsó árak.

Értesítés.

A szülők figyelmébe 1

Az elismert legtöbb és legkitűnőbb

Aczél ekék 1, 2, 8. és 4. 
barázdásuak.

Rét, moha, tagozott 
és diagonal Boronák

Gyűrűs is sima aczél lemez, földi hengarok,
Agrlcola vetögépek,

Arató-gépek
fűnek,Herének,

SzenaEvhitök és arató ^ereklyék, Szénafortitór, 
Szabad, aszaló készülék Zm

Bor- és gyümölcs sajtók,
Qyimölo» ntfläsuciUi éo 

b ogyóuawnaalóh,
Önműködő szabadalm. szőlő fecskendő 

«SYPH0NIA», ‘ 
Tormáncs és vértetü pusztítására,

S z á 11 It li a tó takarók tűzhelyek.

Cséplőgépek
szabad, uj kenögyúrtiel ellitbti görgős csapágyakkal 

kézi-, járgány
ét 

gázhajtásra,

Járgányok
1—6 vonóállat befogadására 

Legújabb gabouatisztitó rosták, 
Trleurek és kukorlcza morzsolók, 

M«ee»ka«á(ók, darálok répav*<ók

Széna és szalmaprések nruvók és 
■iMUtkaUk,

-valamint mituian másJsjia'ivnrfa—ayi (épeket
legújabb «urkeutben készítenek és száilitanac

MAYFARTH PH. és Társa
csász. és kir. kíz. gazdasági gépgyárak, vasöntödék és vashámormüvek
Alap. 1872. BECS, II I Taborstrasse 71. 750 munkás

Kitüntetve több mint 400 arány, erört és bmutremmel, az (üzen nagyobb Uállitáeokon.

Részletes árjegyzék és számos elismert levél ingyen. Képviselők és viszont elárusítók kerestetnek.

uNgüVáry 1ÄSZIÓ
AM-, siló- fa gytaMúUh tilájtam

Borkereskedése Czegléden.

Szállít:
Ó homoki fehér 

borokat év és minőség szerint 
.22forintért

Kétszer fejtett homoki uj-borokat 
18-20-22-24—24—28 forintért

Törköly-pálinkát 70-75-80 forintért 

Hordót ű ad és eladási árban vissza is veszi azt

/ Tessék borárjegyoéket kérni !
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Gansel József és Testvére divatáru-raktára

1900. szeptember 9

Balassagyarmaton: Benkő József, Vilim Gyula 
és özv. Quittner Dávidné jól felszerelt fűszer, 
csemege és ásványvíz kereskedésében.

735-1900. végrh. sz. 321.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 
L-cz. 102. §-a értelmében ezennel köxhirré teszi, 
hogy a bpesti k. és v. kir. tórvszék 1900. évi 16897. 
és 30619. sz. végzése következtében Dr. Glückst bal 
Samu ügyvéd által képviselt Shnábel Péter és- 
fia javára Müller Kálmán ellen 200 és 200 kor. 
s jár. erejéig 1900. évi márcz. hó 23-án fogana
tosított biztosítási végrehajtás utján felül és le
foglalt és 1374 kor. 30 fillérre becsült következő 
ingóságok u. m. 1 varrógép, szövetek, 2 asztal, 
bolti álvány, rubanumüek stb. nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árveréanek a szécsényi k'r. járásbíróság 
1900. évi V. 73. és 121. számú végzése folytán 
200 és 200 kor. tőkekövetelés, ennek 1900. évi 
február hó 20. napjától járó O száxalékos kamatai, 
egybarmad százalék váltó dij és eddigi összesen 
213 kor. 5 fillérben biróilag már megállayitott 
3 árv. kit 8 korona 90 fillér költségek erejéig 
Nagyszécsényben leendő eszközlésére 1900. évi 
szeptember hó 18. napjának délutáni 4 órája 
batáridőül kitttzetik és ahhoz a venni szándéko
zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cx. 107. 
éa l08< §-a értemében késtpént - fizetés* 
a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi 
LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Nagyszécsényben 1900. évi aug. hó 31-én.
Nagy, kir. bir. végrehajtó.

Nyomatott a kiadó tulajdonos B.-Gyarmati Könyvnyomda Részvénytársaság gyorssajtóján.

8 Nógrádi Lapok és Honti Hiradó.

„Stearoptinum" (Olaj -sebtapasz)
Bámulatos gyorsan gyógyító 
olaj-sebtapasz, a mely egyet- 
len a maga nemében és egy 

régi család titka.
Budapesten a katonaságnál orvosilag rendelve.

biztosan gyógyítja s a fájdalmat rögtön csillapítja bármily sebeknél; vágás, zuzódás, égés, ffagyás, 
mindenféle kelevény, a női emlők gyulladása és gyűlése, a titkos betsgségek, kiütések stb.

adag ára fkaaxndlati utaaitdaaal agyütt 1 korona.
Jt holdadért kaxaaaégat adllat, a mi, ha elmaradna, — a pénzt visszaszolgáltatja a „Staaroptinum“ laboratóriuma. 

A pénz beküldésével vagy utánvéttel megrendelhető a „Stoaroptinum** laboratóriumában:

Budapest, VII. kerület, Mexikói-út 88.

BalassaGyarmat.
Ajánlja dúsan felsserelt rövidáru-raktárát, mindennemű férfi, úri és gyermek divatáru-csikkek.

Férfi, női és permek csípők. Diszmü áruk, fehérnemUek, mindennemfl vásznak é* női ruha szövetek. 
Olcsó árak, pontos éa szolid kiszolgálás, vidéki megrendelések gyorsan és pontos.'n teljesittetnek. 
Áruink nagyrésze hazai gyártmányból áll.

UJ! Különös figyelemre méltó. UJ!
A nagyméltósígu m. kir. honvédelmi mlnlsterlum által hivatalosan Jónak elismert

ASBEST-TALPAK.
Köszönetnyilvánítás.

ő Felsége Salvator Llpót főherczeg udvarmester! hivatala.
Általános Asbestáru-gyár.

0 császári éa királyi Fensége Salavator Llpót fóhercseg rendkívül meg van elégedve az asbest- 
talppal bélelt csípőkkel. 0 Fensége hosszabb gyalog kiránduláson használta e csípőket és érezte, hogy 
lábal nem fáradnak úgy el, mint más közönséges csípőknél. Küldök egy pár vsdássezipőt, hogy annak 
a mintájára készítsenek másikat ssbest-talpbéléssel ugyanannál a csipesznél s után küldjék ide.

Hisszük, hogy e vadász-czlpők ép oly Jók lesznek és ép oly megfelelők, 
amint megfelelők voltak a szalon ezfpők.

Zágráb, 1898. julius & ,
___________ Krahl, huszárkapitány.

Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási biióvág elnöke, a kővetkezőket Írja : 
Tizstelt Doktor ur!

Az asbest-betéta csípők kitOnöeknek bizonyultak, szilárdan és puhán járok: megszűnt minden 
lábfájásom, agy, hogy — ut hiszem — llbbajom semmi további orvoslást nem igényel.

Szives tanácsát köszöni
Dánóson, 1997. szeptember 17. ~ tisztelő hive

Wekerle Sándor.

Óvjuk lábainkat a melegtől, nedvességtől és izzadástól.
Mines «Abbé láb fái ón!

San tyvkmas, sem izzadd» Iák, sem bőrksmésyedés, sen lábdaguat, sen lébégés. Rövid idei viselés 
után negkössyebbül a járás annak ki csípőjét dr. Högyes-féle. az egész világon szabadalmazott azbest- 

talpbéléssel latja el.

Kettős vastagságú 1 frt 20 kr., egyszerű 60 kr., homloktalp 40 kr., 
gyermekeknek fele.

az ssbest-talpbélés kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a cs. és Ur. közös hadseregnek ée 
a au Ur. borvédségsek eddig 22,500 pár szállíttatott.

Szétküldés csakis utánvétel, vagy a pénz előlegez beküldése mellett Felvilágitások, prospek
tusok és köszönetnyilvánítások ingyen. ,
Vhzeateiadékaak megfelelt xreagedsoésy Egyedüli elárusitás Alsófehérvármegye részére.

Az Asbestára-gyár betéti társaság képviselete és elárusító raktára:

Gansel József és Testvére divatáru-raktára B.-Gyarmat.

ZIVATTYÚK ÉRLEGEK
Legsjább javított rendszeri tizedes- és 
fwte sólya mérlegek fából se vasból, 
kereskedelmi, gyári, Ipari, mezögezda- 

_L > ■- gj-f et ggjjMSlatiadén neme, kézi, muögazeaaágl, építkezési, 
Ipari a egyéb ezélskra. Legjobb gsmml ée ken- 

■4— ><■».gyg, nnu- a-- r*a- ..
•Vr*IWBTMb*»•WMrovn’Wu

Szivattyú- és gépgyártási betéti társaság

W. GARVENS, BÉCS I. Wmllflarb- 
gmaae Mr. 14.

I. arivvarse»-

Aaptatók pép, ru* t eyyéb hatonló kerttkedóekben, ieknikai ét rtrrerrtri» ürfrirlöen,' tut/urő vállalatoknál rtb. 
Kérjenek határozottan Garvene-uieattyukat, illetve Garren*-méri egeket.

árjegyzék Ingyen és bementve.


